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§317.6

(xi) Newly assigned or revised estab-
lishment numbers for a particular es-
tablishment for which use of the label-
ing has been approved by the Food La-
beling Division, Regulatory Programs;

(xii) The addition or deletion of open
dating information;

(xiii) A change in the type of pack-
aging material on which the label is
printed;

(xiv) Brand name changes, provided
that there are no design changes, the
brand name does not use a term that
connotes quality or other product char-
acteristics, the brand name has no geo-
graphic significance, and the brand
name does not affect the name of the
product;

(xv) The deletion of the word “new”
on new product labeling;

(xvi) The addition, deletion, or
amendment of special handling state-
ments, provided that the change is con-
sistent with §317.2(k);

(xvii) The addition of safe handling
instructions as required by §317.2(1);

(xviii) Changes reflecting a change in
the quantity of an ingredient shown in
the formula without a change in the
order of predominance shown on the
label, provided that the change in
quantity of ingredients complies with
any minimum or maximum limits for
the use of such ingredients prescribed
in parts 318 and 319 of this subchapter;

(xix) Changes in the color of the la-
beling, provided that sufficient con-
trast and legibility remain;

(xx) A change in the product vi-
gnette, provided that the change does
not affect mandatory labeling informa-
tion or misrepresent the content of the
package;

(xxi) A change in the establishment
number by a corporation or parent
company for an establishment under
its ownership;

(xxii) Changes in nutrition labeling
that only involve quantitative adjust-
ments to the nutrition labeling infor-
mation, except for serving sizes, pro-
vided the nutrition labeling informa-
tion maintains its accuracy and con-
sistency;

(xxiii) Deletion of any claim, and the
deletion of non-mandatory features or
non-mandatory information; and

(xxiv) The addition or deletion of a
direct translation of the English lan-
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guage into a foreign language for prod-
ucts marked “for export only.”

(xxv) A country of origin statement
on any product label described in
§317.8(b)(40) that complies with the re-
quirements in that paragraph.

[60 FR 67455, Dec. 29, 1995, as amended at 73
FR 50703, Aug. 28, 2008]

§317.6 Approved labels to be used only
on products to which they are ap-
plicable.

Labels shall be used only on products
for which they are approved, and only
if they have been approved for such
products in accordance with §317.3: Pro-
vided, That existing stocks of labels ap-
proved prior to the effective date of
this section and the quantity of which
has been identified to the circuit super-
visor as being in storage on said date
at the official establishment or other
identified warehouse for the account of
the operator of the official establish-
ment may be used until such stocks are
exhausted, but not later than 1 year
after the effective date of this section
unless such labels conform to all the
requirements of this part and part 319
of this subchapter. The Administrator
may upon the show of good cause grant
individual extension of time as he
deems necessary.

§317.7 Products for foreign commerce;
printing labels in foreign language
permissible; other deviations.

Labels to be affixed to packages of
products for foreign commerce may be
printed in a foreign language and may
show the statement of the quantity of
contents in accordance with the usage
of the country to which exported and
other deviations from the form of la-
beling required under this part may be
approved for such product by the Ad-
ministrator in specific cases: Provided,

(a) That the proposed labeling ac-
cords to the specifications of the for-
eign purchaser,

(b) That it is not in conflict with the
laws of the country to which the prod-
uct is intended for export, and

(c) That the outside container is la-
beled to show that it is intended for ex-
port; but if such product is sold or of-
fered for sale in domestic commerce,
all the requirements of this subchapter
apply. The inspection legend and the
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establishment number shall in all cases
appear in English but in addition, may
appear literally translated in a foreign
language.

§317.8 False or misleading labeling or
practices generally; specific prohi-
bitions and requirements for labels
and containers.

(a) No product or any of its wrappers,
packaging, or other containers shall
bear any false or misleading marking,
label, or other labeling and no state-
ment, word, picture, design, or device
which conveys any false impression or
gives any false indication of origin or
quality or is otherwise false or mis-
leading shall appear in any marking or
other labeling. No product shall be
wholly or partly enclosed in any wrap-
per, packaging, or other container that
is so made, formed, or filled as to be
misleading.

(b) The labels and containers of prod-
uct shall comply with the following
provisions, as applicable:

(1) Terms having geographical sig-
nificance with reference to a locality
other than that in which the product is
prepared may appear on the label only
when qualified by the word “style,”
“type,” or “brand,” as the case may be,
in the same size and style of lettering
as in the geographical term, and ac-
companied with a prominent qualifying
statement identifying the country,
State, Territory, or locality in which
the product is prepared, using terms
appropriate to effect the qualification.
When the word “style” or “type” is used,
there must be a recognized style or
type of product identified with and pe-
culiar to the area represented by the
geographical term and the product
must possess the characteristics of
such style or type, and the word
“prand” shall not be used in such a way
as to be false or misleading: Provided,
That a geographical term which has
come into general usage as a trade
name and which has been approved by
the Administrator as being a generic
term may be used without the quali-
fications provided for in this para-
graph. The terms “frankfurter,” “vi-
enna,” “bologna,” “lebanon bologna,”
“pbraunschweiger,” “thuringer,” “genoa,”
“leona,” “berliner,” “holstein,”
“goteborg,” “milan,” “polish,” “italian,”
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§317.8

and their modifications, as applied to
sausages, the terms “brunswick” and
“irish” as applied to stews and the term
“pboston” as applied to pork shoulder
butts need not be accompanied with
the word “style,” “type,” or “brand,” or a
statement identifying the locality in
which the product is prepared.

(2) Such terms as “farm” or “country”
shall not be used on labels in connec-
tion with products unless such prod-
ucts are actually prepared on the farm
or in the country: Provided, That if the
product is prepared in the same way as
on the farm or in the country these
terms, if qualified by the word “style”
in the same size and style of lettering,
may be used: Provided further, That the
term “farm” may be used as part of a
brand designation when qualified by
the word “pbrand” in the same size and
style of lettering, and followed with a
statement identifying the locality in
which the product is prepared: And Pro-
vided further, That the provisions of
this paragraph shall not apply to prod-
ucts prepared in accordance with
§319.106 of this subchapter. Sausage
containing cereal shall not be labeled
“farm style” or “country style,” and
lard not rendered in an open Kkettle
shall not be designated as “farm style”
or “country style.”

(3) The requirement that the label
shall contain the name and place of
business of the manufacturer, packer,
or distributor shall not relieve any es-
tablishment from the requirement that
its label shall not be misleading in any
particular.

(4) The term “spring lamb” or “gen-
uine spring lamb” is applicable only to
carcasses of new-crop lambs slaugh-
tered during the period beginning in
March and terminating not beyond the
close of the week containing the first
Monday in October.

(5)(1) Coverings shall not be of such
color, design, or kind as to be mis-
leading with respect to color, quality,
or kind of product to which they are
applied. For example, transparent or
semitransparent coverings for such ar-
ticles as sliced bacon or fresh
(uncooked) meat and meat food prod-
ucts shall not bear lines or other de-
signs of red or other color which give a
false impression of leanness of the
product. Transparent or
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